Proper 18  - Year B
Proverbs 22:1-2, 8-9,22-23 

Ps. 125

or 
Isaiah 35:4-7a

Ps. 146
James 2:1-10(11-13),14-17
Mark 7:24-37
The Fifteenth Sunday after Pentecost
Collect:  
Proper 18
Grant us, O Lord, to trust in you with all our hearts; for as you always resist the proud who confide in their own strength, so you never forsake those who make their boast of your mercy;  through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God,  now and for ever.  Amen.
The Proverbs 
22: 1-2, 8-9, 22-23

A good name is to be chosen rather than great riches,


and favor is better than silver or gold.

The rich and the poor have this in common:


the Lord is the maker of them all.
Whoever sows injustice will reap calamity,


and the rod of anger will fail.

Those who are generous are blessed,


for they share their bread with the poor.

Do not rob the poor because they are poor,


or crush the afflicted at the gate;

for the Lord pleads their cause


and despoils of life those who despoil them.




Psalm   
125
1  
Those who trust in the LORD are like Mount Zion, *

 

which cannot be moved, but stands fast for ever.

2  
The hills stand about Jerusalem; *

 

so does the LORD stand round about his people,

 

from this time forth for evermore.

3  
The scepter of the wicked shall not hold sway over the




land allotted to the just, *

 

so that the just shall not put their hands to evil.

4  
Show your goodness, O LORD, to those who are good *

 

and to those who are true of heart.

5  
As for those who turn aside to crooked ways,


the LORD will lead them away with the evildoers; *

 

but peace be upon Israel.

OR

The Book of Isaiah 
35: 4 - 7a 
Say to those who are of a fearful heart, “Be strong, do not fear! Here is your God. He will come with vengeance, with terrible recompense. He will come and save you.”  Then the eyes of the blind shall be opened, and the ears of the deaf unstopped; then the lame shall leap like a deer, and the tongue of the speechless sing for joy. For waters shall break forth in the wilderness, and streams in the desert; the burning sand shall become a pool, and the thirsty ground springs of water.

Psalm   
146
1  
Hallelujah!


Praise the LORD, O my soul! *

 

I will praise the LORD as long as I live;

 

I will sing praises to my God while I have my being.

2  
Put not your trust in rulers, nor in any child of earth, *

 

for there is no help in them.

3  
When they breathe their last, they return to earth, *

 

and in that day their thoughts perish.

4  
Happy are they who have the God of Jacob for their help! *

 

whose hope is in the LORD their God;

5  
Who made heaven and earth, the seas, and all that is in them; *

 

who keeps his promise for ever;

6  
Who gives justice to those who are oppressed, *

 

and food to those who hunger.

7  
The LORD sets the prisoners free;


the LORD opens the eyes of the blind; *

 

the LORD lifts up those who are bowed down;

8  
The LORD loves the righteous;


the LORD cares for the stranger; *

 

he sustains the orphan and widow,

 

but frustrates the way of the wicked.

9  
The LORD shall reign for ever, *

 

your God, O Zion, throughout all generations.

 

Hallelujah!

 
The Epistle of James 
2: 1-10, (11-13), 14-17
My brothers and sisters, do you with your acts of favoritism really believe in our glorious Lord Jesus Christ? For if a person with gold rings and in fine clothes comes into your assembly, and if a poor person in dirty clothes also comes in, and if you take notice of the one wearing the fine clothes and say, “Have a seat here, please,” while to the one who is poor you say, “Stand there,” or, “Sit at my feet,” have you not made distinctions among yourselves, and become judges with evil thoughts? Listen, my beloved brothers and sisters. Has not God chosen the poor in the world to be rich in faith and to be heirs of the kingdom that he has promised to those who love him? But you have dishonored the poor. Is it not the rich who oppress you? Is it not they who drag you into court? Is it not they who blaspheme the excellent name that was invoked over you? 

You do well if you really fulfill the royal law according to the scripture, “You shall love your neighbor as yourself.” But if you show partiality, you commit sin and are convicted by the law as transgressors. For whoever keeps the whole law but fails in one point has become accountable for all of it. 

[For the one who said, “You shall not commit adultery,” also said, “You shall not murder.” Now if you do not commit adultery but if you murder, you have become a transgressor of the law. So speak and so act as those who are to be judged by the law of liberty. For judgment will be without mercy to anyone who has shown no mercy; mercy triumphs over judgment.]  

What good is it, my brothers and sisters, if you say you have faith but do not have works? Can faith save you? If a brother or sister is naked and lacks daily food, and one of you says to them, “Go in peace; keep warm and eat your fill,” and yet you do not supply their bodily needs, what is the good of that? So faith by itself, if it has no works, is dead.

The Gospel according to Mark
7: 24 - 37
From there Jesus set out and went away to the region of Tyre. He entered a house and did not want anyone to know he was there. Yet he could not escape notice, but a woman whose little daughter had an unclean spirit immediately heard about him, and she came and bowed down at his feet. Now the woman was a Gentile, of Syrophoenician origin. She begged him to cast the demon out of her daughter. He said to her, “Let the children be fed first, for it is not fair to take the children’s food and throw it to the dogs.” But she answered him, “Sir, even the dogs under the table eat the children’s crumbs.” Then he said to her, “For saying that, you may go—the demon has left your daughter.” So she went home, found the child lying on the bed, and the demon gone. 

Then he returned from the region of Tyre, and went by way of Sidon towards the Sea of Galilee, in the region of the Decapolis. They brought to him a deaf man who had an impediment in his speech; and they begged him to lay his hand on him. He took him aside in private, away from the crowd, and put his fingers into his ears, and he spat and touched his tongue. Then looking up to heaven, he sighed and said to him, “Ephphatha,” that is, “Be opened.” And immediately his ears were opened, his tongue was released, and he spoke plainly. Then Jesus ordered them to tell no one; but the more he ordered them, the more zealously they proclaimed it. They were astounded beyond measure, saying, “He has done everything well; he even makes the deaf to hear and the mute to speak.”
聖 靈 降 臨 後 第 十 五 主 日 

祝 文     合 時 儀 文  第 十 八 式    

主啊，求你幫助我們全心信靠你，因為你常常抵擋自恃其力的驕傲之人，郤從不丟棄那些以你的憐憫為榮的人；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。 

箴  言   22: 1-2, 8-9, 22-23
美名勝過大財；

恩寵強如金銀。

富戶窮人在世相遇，

都為耶和華所造。
撒罪孽的，必收災禍；

他逞怒的杖，也必廢掉。

眼目慈善的，就必蒙福，

因他將食物分給窮人。
貧窮人，你不可因他貧窮就搶奪他的物，

也不可在城門口欺壓困苦人。

因耶和華必為他辨屈，搶奪他的，

耶和華必奪取那人的命。

詩   篇 

125
1
倚靠耶和華的人好像錫安山，*



永不動搖。

2
眾山怎樣圍繞耶路撒冷，*



耶和華也照樣圍繞他的百姓，



從今時直到永遠。

3
惡人的杖不常落在義人的分上，*



免得義人伸手作惡。

4
耶和華啊，求你善待那些為善*



和心裡正直的人。

5
至於那偏行彎曲道路的人，


耶和華必使他和作惡的人一同出去受刑。*



願平安歸於以色列！
或
以 賽 亞 書
35: 4 – 7a
對膽怯的人說：“你們要剛強，不要懼怕。看哪！你們的上帝必來報仇，必來施行極大的報應。他必來拯救你們。”那時，瞎子的眼必睜開，聾子的耳必開通；那時，瘸子必跳躍像鹿，啞巴的舌頭必能歌唱；在曠野必有水發出，在沙漠必有河湧流。發光的沙要變為水池，乾渴之地要變為泉源。

詩  篇 
146
1
你們要讚美耶和華！


我的心哪，你要讚美耶和華！*



我一生要讚美耶和華！



我還活的時候要歌頌我的上帝！

2
你們不要倚靠君王，不要倚靠世人；*



他一點不能幫助。

3
他的氣一斷，就歸回塵土；*



他所打算的，當日就消滅了。

4
以雅各的上帝為幫助的，這人便為有福，*



他們仰望耶和華─他們的上帝！

5
耶和華造天、地、和其中的萬物；*



他守誠實，直到永遠。

6
他為受屈的伸冤，*



賜食物與飢餓的。

7
耶和華釋放被囚的；


耶和華開了瞎子的眼睛；*



耶和華扶起被壓下的人。

8
耶和華喜愛義人。


耶和華保護寄居的，*



扶持孤兒和寡婦，



卻使惡人的道路彎曲。

9
耶和華要作王，直到永遠！*



錫安哪，你的上帝要作王，直到萬代！



你們要讚美耶和華！

雅 各 書   2:1-10,(11-13),14-17
我的弟兄們，你們信奉我們榮耀的主耶穌基督，便不可按著外貌待人。若有一個人戴著金戒指，穿著華美衣服，進你們的會堂去，又有一個窮人，穿著骯髒衣服也進去；你們就重看那穿華美衣服的人，說：“請坐在這好位上”，又對那窮人說：“你站在那裡”，或“坐在我腳凳下邊”，這豈不是你們偏心待人，用惡意斷定人嗎？我親愛的弟兄們，請聽！ 神豈不是揀選了世上的貧窮人，叫他們在信上富足，並承受他所應許給那些愛他之人的國嗎？你們反倒羞辱貧窮人！那富足人豈不是欺壓你們，拉你們到公堂去嗎？他們不是褻瀆你們所敬奉的尊名嗎？經上記著說：“要愛人如己。”你們若全守這至尊的律法，才是好的；但你們若按外貌待人，便是犯罪，被律法定為犯法的。因為凡遵守全律法的，只在一條上跌倒，他就是犯了眾條。

[原來那說“不可姦淫”的，也說“不可殺人”。你就是不姦淫，卻殺人，仍是成了犯律法的。你們既然要按使人自由的律法受審判，就該照這律法說話行事。因為那不憐憫人的，也要受無憐憫的審判，憐憫原是向審判誇勝。]
我的弟兄們，若有人說自己有信心，卻沒有行為，有甚麼益處呢？這信心能救他嗎？ 若是弟兄或是姐妹，赤身露體，又缺了日用的飲食，你們中間有人對他們說，“平平安安地去吧！願你們穿得暖吃得飽”，卻不給他們身體所需用的，這有甚麼益處呢？這樣，信心若沒有行為就是死的。

馬 可 福 音   7: 24 - 37
耶穌從那裡起身，往推羅，西頓的境內去。進了一家，不願意人知道，卻隱藏不住。當下，有一個婦人，她的小女兒被污鬼附著，聽見耶穌的事，就來俯伏在他腳前。這婦人是希臘人，屬敘利腓尼基族。她求耶穌趕出那鬼離開她的女兒。耶穌對她說：“讓兒女們先吃飽，不好拿兒女的餅丟給狗吃。”婦人回答說：“主啊，不錯！但是狗在桌子底下也吃孩子們的碎渣兒。”耶穌對她說：“因這句話，你回去吧！鬼已經離開你的女兒了。”她就回家去，見小孩子躺在床上，鬼已經出去了。 耶穌又離了推羅的境界，經過西頓，就從低加坡里境內來到加利利海。有人帶著一個耳聾舌結的人來見耶穌，求他按手在他身上。耶穌領他離開眾人，到一邊去，就用指頭探他的耳朵，吐唾沫抹他的舌頭，望天歎息，對他說：“以法大！”就是說：“開了吧！”他的耳朵就開了，舌結也解了，說話也清楚了。耶穌囑咐他們不要告訴人，但他越發囑咐，他們越發傳揚開了。眾人分外希奇，說：“他所做的事都好，他連聾子也叫他們聽見，啞巴也叫他們說話！”
